
NARVI ROCKY ELECTRON 6008-9008 / 
ROCKY ELECTRON 6008-9008 DELUXE

FI

SE

GB

DE

RU

UK

EE

LT

LV

HU

PL

RO

BG

CS

SK

ASENNUS – JA KÄYTTÖOHJE

INSTALLATIONS- OCH BRUKSANVISNING

INSTALLATION AND INSTRUCTION MANUAL

INSTALLATIONS- UND BETRIEBSANLEITUNG

PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHEND

MONTAVIMO IR 
EKSPLOATACIJOS INSTRUKCIJA

ÖSSZESZERELÉSI ÉS KEZELÉSI ÚTMUTATÓ

POKYNY PRE INŠTALÁCIU A PREVÁDZKU



 ASENNUS- JA KÄYTTÖOHJE

 NARVI ROCKY ELECTRON 6008      
 NARVI ROCKY ELECTRON 6008 DELUXE    
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 DELUXE

FI

1. SÄHKÖKIUASPAKETTIIN KUULUU: 

1. Kiuas ohjauslaitteineen
2. Kiinnityslevy + kiinnitysruuvit
3.  Tuntoelin
4.  Ohjausyksikkö + teline
5. Kiukaan asennus- ja käyttöohje 

2. ENNEN ASENNUSTA:

Tarkista seuraavat asiat:
- Kiuas on oikean kokoinen (kW) saunan kokoon (m3) verrattuna.
- Taulukossa 1 on esitetty saunan tilavuudet eri kiuastyypeille.
- Jos saunassa on eristämätöntä esim. tiili- ,kaakeli- tai lasipintoja on    
 jokaista tällaista seinäneliötä kohti laskettava 1,5 m3 lisää saunatilavuuteen, 
 jonka perusteella määritetään taulukosta 1 tarvittava kiuasteho.

 Taulukon 1 antamia saunan tilavuusarvoja ei saa ylittää eikä alittaa.

Taulukko 1. ROCKY-kiukaan asennustiedot

**) Katso kuva 1 *) Liitäntäkaapelina kumikaapeli 
     H07RN-F tai vastaava

Kiuasmalli Teho           Löylyhuone   Kiukaan minimisuojaetäisyydet Paino             Liitäntä*)

                               Tilavuus Korkeus Sivuilla Edessä Kattoon Lattiaan  400V 3N Sulakkeet
   min max min A **) B **) C **) D **)        
  kW m3 m3 cm cm cm cm cm kg mm2 A
 

ROCKY 6008 / ROCKY 6008 DELUXE 6 5 8 190 3 25 100 3 55 5x1,5 3x10 
ROCKY 9008 / ROCKY 9008 DELUXE 9 8 14 190 5 25 100 3 55 5x2,5 3x16

- Saunan minimikorkeus on määritelty taulukossa 1 samoin kuin minimisuojaetäisyydet. 
- Varmista, että kiinnityslevyn ruuveille on riittävän tukeva kiinnitysalusta.    
 Pelkkä ohut paneeli ei riitä. Vahvistuksena voi olla lisäkoolaus paneelin takana tai   
 paneelin päällä vahvikelaudat, jotka kiinnittyvät seinäkoolaukseen. 
-  Kiuas voidaan asentaa myös seinäsyvennykseen. Katso kuva 1. 

 SAUNAAN SAA ASENTAA VAIN YHDEN SÄHKÖKIUKAAN.



3. ASENNUS:
 
3.1 Kiukaan-ja tuntoelimen asennusohje
- Kiinnitä kiukaan kiinnityslevy seinään mukana tulevilla ruuveilla (6 kpl  Ø 4,8 x 25)   
 kuvan 2 mukaisesti.
-  Kiukaan liittämisen sähköverkkoon saa suorittaa vain asennusoikeudet omaava   
 sähköasentaja voimassa olevien määräysten mukaan.
- Liitäntäkaapelina tulee käyttää kumikaapelia tyyppiä H07RN-F tai vastaavaa.
 Kaapelin poikkipinta ja sulakekoko on ilmoitettu taulukossa 1.

-  Syöttökaapelin liittäminen 
 - Poista vuolukivet kiukaasta
 - Käännä kiuas etupuoli lattiaa vasten
 - Poista pohjalevy
 - Liitä liitäntäkaapeli
 - Liitä ohjausyksikön ja tuntoelimen  
  liittimet piirilevyn pistokkeisiin (kuva 3.1)
 - Kiinnitä vedonpoistajat kytkentä- 
  kotelon vaippaan
 - Kiinnitä kotelon pohja
 - Käännä kiuas

- Asenna tuntoelin seinälle mukana tulevilla ruuveilla (2 kpl Ø 2,9 x 16) (kuva 3.2).
 Asenna anturi kuvan 3.2 viivoitetulle alueelle
- Tuntoelimen johdotus 
 voidaan upottaa.

SEINÄÄN ASENNUS:

- Pujota kiuas seinäkiinnityslevyn
 korvakkeisiin (kuva 4.1)
- Säädä jalkaruuvien korkeus, 
 kiuas nojaa seinä kiinnitys-
 levyä vasten (kuva 4.2)
- Kiuas voidaan asentaa myös 
 kulmaan erillisellä kulma-
 asennustelineellä (lisävaruste)
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- Asenna vuolukivet paikoilleen
 - ROCKY ELECTRON
  sileiden vuolukivien asennus 
  (kuva 4.3)
 - ROCKY ELECTRON DELUXE
  lohkokivien asennus 
  (kuva 4.3b)

- Kiukaan mukana tulevat kivet on 
 asennettava kaikki paikoilleen 
 ennen kiukaan käyttöä Kuva 4.3b Kuva 4.4Kuva 4.3

- Asenna kiinnitysruuvit (Ø 4,2 x 9,5) yläkehykseen 2 kpl, seinäkiinnityslevyyn 1 kpl (kuva 4.4)
-  Lado pienet löylykivet tasolevyn päälle

3.2 Ohjausyksikön asennusohje
-  Ohjausyksikkö voidaan asentaa saunaan tai pukutilaan.  
 Saunassa ohjausyksikön maksimi asennus korkeus on 90 cm. Katso kuva 5.
-  Kiinnitä ohjausyksikön teline seinään ruuveilla (2 kpl Ø 4 x 30) ja ohjausyksikkö   
 telineeseen (2 kpl Ø 3,5 x 15). Kuva 7.
-  Ohjausyksikölle menevää johdinta voi lyhentää. Johdinta ei saa työntää    
 kiukaan kytkentäkoteloon.
- Ohjausyksikkö voidaan pinta-asentaa sähkörasiaan (2 kpl Ø 3,5 x 15). Kuva 6.2

min. 20cm
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Ohjausyksikön kiinnitys seinälle.
HUOM! Ohjausyksikköä ei saa 
asentaa seinäsyvennykseen.

Kuva 5.

Kannen lukitus 
aukeaa paina-
malla kielekkeet 
sisään nuolien 
osoittamista 
kohdista esim. 
pienellä ruuvi-
meisselillä.

Kuva 6.1

Ohjausyksikön pinta-asennus pukutilaan

Kuva 8.

Ohjausyksikön 
pinta-asennus saunaan.

Kuva 7. 

Ohjausyksikkö

Kuva 9.

Ohjausyksikön pinta-asennus sähkörasiaan.

Kuva 6.2



4. OHJAUSYKSIKKÖ
 4.1 Ohjausyksikön käyttöohje

 1. On/Off-näppäin

  Nappia pitää painaa yli sekunnin.

  Esivalinta aika pysyy näytölla n. 5 sekuntia, jonka jälkeen näytölle tulee mitattu   
  lämpötila (perustila).

  (painallus <1 sekunti)
  1. painallus, esivalinta-aika säädettävissä. Keltainen ledi vilkkuu.
  2. painallus, päälläoloaika säädettävissä. Keltainen ledi palaa.
  3. painallus, tavoitelämpötila säädettävissä. Vihreä ledi vilkkuu.
  4. painallus, mitattu lämpötila.

 2. Ajan-ja lämpötilan säädöt

 3. Saunan valo

 4.2 Merkkivalojen merkitys
 4. Vihreä merkkivalo= saunan valo päällä
 5. Vihreä merkkivalo= palaa, kun näytössä saunan mitattu lämpötila. 
 6. Keltainen merkkivalo= palaa, kun näytöllä päällä olo aika.       
   Vilkkuu, kun näytöllä esivalinta-aika.
 7. Punainen merkkivalo= palaa, kunnes asetettu lämpötila saavutetaan 
   ensimmäisen kerran.

 4.3 Virheilmoitukset

    virtapiirissä (ylikuumenemis-
    suojan voi kuitata tuntoelimessä 
    olevasta palautuspainikkeesta)

 HUOM! Virheen tullessa 
 kiuas kytketään pois päältä.

5. TEKNISET TIEDOT
 5.1 Yläkortti

   asentaa  saunaan tai 
   pukutilaan

4.4 Tekniset tiedot

  0-1 h  15 min välein
  1-24 h 30 min välein

5.2 Alakortti

  Sulake 2  1A



6. KIUKAAN LÄMMITYS

- Esilämmitys
 - ensimmäinen kerta 15 min
 -  toinen kerta 30 min, lämmityksen välillä kiukaan annetaan jäähtyä kunnolla 

7. SAUNAN ILMANVAIHTO:

- Saunan ilmanvaihto on järjestettävä  mahdollisimman tehokkaasti riittävän    
 happipitoisuuden ja raikkauden saavuttamiseksi.

- Raitisilma johdetaan halkaisialtaan n.100 mm:n putkella mieluiten suoraan ulkoa   
 kiukaan yläpuolelle.
- TUNTOELIMEN ja raitisilmaputken väli pitää olla vähintään 1000 mm 
 tai 500mm suunnatulla suulakkeella.
- Raitisilma voidaan tuoda myös kiukaan lähelle; sivulle tai alle 
- Raitisilman tuonnissa on tärkeää ilman sekoittuminen saunailmaan ja löylyyn.

- Poistoilma johdetaan pois mahdollisimman kaukaa tuloilmasta.
- Poistoilmaventtiili voi olla lauteiden alla. 
- Poistoilma voidaan johtaa saunatilasta pesuhuoneen kautta esim. oven    
 alapuolelta. Oven alla pitää olla n.100-150 mm väli lattiaan.  

8. SAUNAN RAKENNE:

- Saunan tulee olla hyvin lämpöeristetty, varsinkin katto, josta eniten löyly 
 pyrkii poistumaan. Kosteuden vuoksi suositellaan saunan lämpöeristeet 
 suojaamaan kosteutta läpäisemättömällä esim. alumiinipaperilla.
 Pintaverhoukseen tulee aina käyttää puuta.

 
9. SUOJAKAIDE:

-  Kiukaan ympärille voidaan tarvittaessa rakentaa suojakaide, tällöin on ehdottomasti  
 noudatettava annettuja vähimmäisetäisyyksiä palava-aineisiin rakenteisiin.

10. LEDIN VAIHTO:

- Nosta lampun pidikettä ylös ja vedä kiukaan etureunaa kohden
 pidike irtoaa kotelosta
- Laske ledipidike varovasti alas suojavaipan ja kotelon välistä
- Vaihda ledi
- Nosta pidike kiinnityskorvakkeisiin, työnnä taakse ja vedä pidikettä 
 alas, jolloin se lukittuu kiinnityskorvakkeisiin Kuva 10
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SÄHKÖLÄMMITYKSEN OHJAUS

Sauna valo
max. 100 W

400V 3N~

Ohjainkortti

ON/OFF Kytkin

Kiukaan eristysresistanssimittauksessa saattaa esiintyä vuotoa, johtuen varastoinnnin tai 
kuljetuksen aikana lämmitysvastuksien eriste-aineeseen imeytyneestä ilmassa olevasta 
kosteudesta. Kosteus saadaan poistumaan vastuksista parin lämmityskerran jälkeen.
Älä kytke sähkökiukaan tehonsyöttöä vikavirtakytkimen kautta!

Tämä laite ei ole tarkoitettu lasten tai muiden sellaisten henkilöiden käytettäväksi, 
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet tai kokemuksen tai tiedon 
puute estävät heitä käyttämästä laitetta turvallisesti, ellei heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö valvo heitä tai ole opastanut heille laitteen käyttöä.

Lapsia on valvottava, jotteivät he leiki tällä laitteella.

11.  ELEKTRONIIKAN KYTKIN ON/OFF:

- Kiukaan päävirtakatkaisin sijaitsee kiukaan alaosassa 
 (katso kuva 11).

12. KYTKENTÄKAAVIO:

Kuva 11



 INSTALLATIONS- OCH BRUKSANVISNING

 NARVI ROCKY ELECTRON 6008      
 NARVI ROCKY ELECTRON 6008 DELUXE    
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 DELUXE

SE

1. ETT PAKET MED ELEKTRISK BASTUUGN INNEHÅLLER:

1.  Bastuugn och styrenhet
2.  Fästplatta + fästskruvar
3.  Sensor
4.  Handmanöverdosa + ställning
5.  Bastuugnens installations- och bruksanvisning

2. FÖRE INSTALLATION
    
Kontrollera följande:
-  Bastuugnen är av rätt storlek (kW) i förhållande till bastuns volym (m3).
-  I tabell 1 anges bastuns volym för olika typer av bastuugnar.
-  Om det finns oisolerade ytor av t.ex. tegel, kakel eller glas i bastun, skall man för 
 varje sådan väggkvadratmeter lägga till 1,5 m3 bastuvolym, varefter man avläser 
 rätt bastuugnseffekt i tabell 1.

De bastuvolymer som anges i tabell 1 får varken överskridas eller underskridas.

Tabell 1. Uppgifter om installation av ROCKY-Bastuugn

**) Se figur 1 *) Som anslutningskabel används  
  gummikabel H07RN-F eller motsvarande

Bastuugns- Effekt           Basturum           Bastuugnens minimisäkerhetsavstånd Vikt         Anslutning*)
modell
                                Volym  Höjd På sidorna   Framför Till taket Till golvet  400V 3N Säkringar
   min max min A **) B **) C **) D **)        
  kW m3 m3 cm cm cm cm cm kg mm2 A
 

ROCKY 6008 / ROCKY 6008 DELUXE 6 5 8 190 3 25 100 3 55 5x1,5 3x10 
ROCKY 9008 / ROCKY 9008 DELUXE 9 8 14 190 5 25 100 3 55 5x2,5 3x16

-  Bastuns minimihöjd anges i tabell 1, likaså minimisäkerhetsavstånden.
-  Försäkra dig om att det finns ett tillräckligt stadigt fästunderlag för fästplattans   
 skruvar. Enbart en tunn panel räcker inte. Som förstärkning kan man ha en extra   
 spikregel bakom panelen eller förstärkningsbräder som placeras ovanpå panelen 
 och fästs i spikregeln i väggen.
-  Bastuugnen kan också installeras i en nisch i väggen, varvid de säkerhetsavstånd   
 som anges i figur 1 skall beaktas.

 MAN FÅR INTE INSTALLERA MER ÄN EN BASTUUGN I BASTUN.



3. INSTALLATION:
     
3.1 Installationsanvisning av bastuugn och sensor
-  Fäst bastuugnens fästplatta i väggen med de medföljande skruvarna (6 st  Ø 4,8 x 25)
 i enlighet med figur 2.
-  Bastuugnen får anslutas till elnätet bara av en elmontör med      
 installationsrättigheter i enlighet med gällande bestämmelser. 
-  Som anslutningskabel skall man använda en gummikabel av typ H07RN-F    
 eller motsvarande. Kabelns tvärsnitt och säkringsstorlek anges i tabell 1.

-  Anslutning av elmatningskabeln 
 - Ta bort täljstenarna från bastuugnen
 - Vänd på ugnen, med framsidan mot golvet
 - Ta bort bottenplattan
 - Anslut anslutningskabeln
 - Koppla in handmanöverdosans och 
  sensorns anslutningar i kretskortets
  stickproppar (figur 3.1) 
 - Fäst dragavlastningen till kopplingsdosans 
  hölje
 - Fäst dosans botten
 - Vänd på bastuugnen

- Installera sensorn på väggen med medföljande skruvar (2 st Ø 2,9 x 16) (figur 3.2).
 Installera givaren på det linjerade området enligt bilden 3.2
-  Ledningen av sensoren kan 
 göras som infälld installation.

INSTALLATION PÅ VÄGGEN:

- Placera bastuugnen i fästplattans 
 skåror (figur 4.1) 
- Ställ in benskruvarnas höjd, 
 så att bastuugnen vilar mot 
 väggens fästplatta (figur 4.2)
- Bastuugnen kan även installeras
 i hörnet med hjälp av ett separat 
 hörninstalleringsställ 
 (ytterligare utrustning)
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Figur 2. Föstplåtens plats
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Figur 1. Säkerhetsavstånd kring ROCKY-bastuugn

Installation av 
bastuugn i väggnisch

Figur 3.1 Kretskort anslutnings

Sensor 
stickpropp

Handmanöver-
dosa stickpropp

Figur 4.2Figur 4.1
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- Lägg tillbaka täljstenarna på plats
 - ROCKY ELECTRON
  Placering av släta stenar  
  (figur 4.3)
 - ROCKY ELECTRON DELUXE
  Placering av blockstenar  
  (figur 4.3b)

-  Alla stenar som medföljer bastu-
 ugnen måste läggas på plats 
 innan ugnen används Figur 4.3b Figur 4.4Figur 4.3

- Installera fästskruvarna ( 4,2 x 9,5) på den övre ramen, 2 st, och på plattan, 1 st, 
 som skall fästas på väggen (figur 4.4)
- Lägg tillbaka de små bastustenarna på den plana ytan
3.2 Installation av handmanöverdosa
-  Handmanöverdosan kan installeras i bastu eller bastuns omklädningsrum.    
 I bastun är maximiinstallationshöjd 90 cm. Se figur 5.
-  Skruva stället av manöverenheten på väggen (2 st Ø 4 x 30) och 
 fäst manöverenheten vid stället (2 st Ø 3,5 x 15). Figur 7.
-  Handmanöverdosans ledare kan förkortas. Ledaren får inte trängas in    
 bastuugnens kopplingsdosa.
-  Handmanöversosans ytinstallation i anslutningsdosan (2 st Ø 3,5 x 15). Se figur 6.2.

min. 20cm
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Figur 6. Installation av hand-
manöverdosan i väggen. 
OBS! Handmanöverdosan får 
inte installeras i väggnisch.

Figur 5.

Du kan öppna 
deck lockning när 
du trycka ner två 
tung. Använda 
till exempel 
skruvmejsel på 
öppna deck.

Figur 5.

Handmanöversosans ytinstallation
i bastuns omklädningsrum.

Figur 8.

Handmanöversosans 
ytinstallation i bastu.

Figur 5.

Handman-
överdosa

Figur 9.

Handmanöversosans ytinstallation 
i anslutningsdosan.

Figur 5.



4. HANDMANÖVERDOSA
 4.1 Bruksanvisning av handmanöverdosa 

 1. On/Off-knäppe

  handmanöverdosan och bastuugnen. Knapen skall tryckas över en sekund.

  Förvalstiden stannar 5 sekunder i rutan, efter vilket kommer det en uppmätad   
  temperatur (en grundställning) i rutan.

  (tryckning <1 sekund)
  1. tryckning, påkopplad tid kan regleras. Gul lysdiod blinkar.
  2. tryckning, förvalstid kan regleras. Gul lysdiod lyser.
  3. tryckning, önskad temperatur kan regleras. Grön lysdiod blinkar.
  4. Tryckning, uppmätad temperatur

 2. Reglering av tid och temperatur

 3. Sauna dager

  Med knappen styrs inte LEDs.

 4.2 Betydelser av signallampor
 4  Grön signallampa= sauna dager påkopplad
 5  Grön signallampa=lyser, när en uppmätad temperatur är i rutan.
  Blinkar, när en önskad temperatur är i rutan.
 6  Gul signallampa=lyser, när en påkopplad tid är i rutan. 
  Blinkar, när en förvalstid är i rutan. 
  7  Röd signallampa=lyser, tills en förvald temperatur har nåtts första gången.

 4.3 Felanmälan

   överhettningsskydd
   (Överhettningsskyddet kan 
   nollställas via nollställnings-
   knappen på sensorn.)

  OBS! I fallet av fel skall 
  bastuugnen kopplas av.

5. TEKNISKA UPPGIFTER

 5.1. Övre kort

  installeras i bastu eller 
  bastuns  omklädningsrum

4.4 Tekniska uppgifter

  0-1 h  15 min mellanrum
  1-24 h 30 min mellanrum

5.2 Nedre kort

  Säkring 2 1A



6. UPPVÄRMNING AV BASTUUGN
- Föruppvärmning
 - första gången 15 min
 - andra gången 30 min, låt bastuugnen svalna ordentligt mellan uppvärmningarna

7. VENTILATION I BASTUN

-  Bastun skall ha så effektiv ventilation som möjligt för att luften skall vara    
 tillräckligt frisk och syrerik. 

- Friskluft leds ovanför bastuugnen helst direkt utifrån med ett rör vars diameter 
 är ca 100 mm.
- Avståndet mellan sensor och friskluftrör skall vara minst 1000 mm eller med 
 en riktad säkring 500 mm. 
- Friskluft kan också ledas nära bastuugnen, antingen till sidan eller under. 
- Vid intagning av friskluft är det viktigt att luften blandas med bastuluft och ånga. 

- Frånluft leds från så långt bort från tilluft som möjligt. 
- Frånluftsventilen kan vara under laven. 
- Frånluften kan ledas från bastuutrymmet genom tvättrummet, till exempel 
 under dörren. Mellan dörrens underkant och golvet skall finnas ett 
 ca 100-150 mm mellanrum. 

8. BASTUNS KONSTRUKTION

-  Bastun skall vara bra värmeisolerad, speciellt taket, dit största delen av    
 värmen söker sig då man kastar bad. På grund av fukten rekommenderas    
 värmeisolering som inte släpper igenom fukt, t.ex. aluminiumpapper. 
 Som ytbeklädnad i bastun skall man alltid använda trä.

 
9. SKYDDSRÄCK:

-  Kring bastuugnen kan man vid behov bygga ett skyddsräck. Då måste man    
 ovillkorligen följa anvisningarna om minimiavstånd till konstruktioner av 
 brännbart material. 

10. BYTE AV LYSDIOD:
- Lyft på lampans hållare och drag den mot bastuugnens framkant,
 så att hållaren lossar från dosan
- Sänk ned diodhållaren försiktigt mellan skyddshöljet och dosan 
- Byt ut dioden
- Lyft hållaren till fästanordningen, skjut den bakåt och drag hållaren 
 nedåt, så att den låses fast i fästanordningen

Figur 10
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Mätningen av isoleringsmotståndet kan visa på läckage, vilket beror på att isoleringen runt 
uppvärmningsmotstånden kan ha dragit till sig fukt under lagring eller transport. Fukten 
försvinner från motstånden efter ett par uppvärmningar. 
Anslut ej el-aggregatets effektmatning via jordfelsbrytaren!

Denna bastuugn är inte lämpad för barn, eller andra personer, vars fysiska 
eller psykiska egenskaper eller bristande kunskaper hindrar dem från att 
använda bastuugnen på ett säkert sätt. En ansvarig person måste i sådana fall 
övervaka användningen eller lära ut hur enheten fungerar.

Barn måste alltid övervakas, så att de inte leker med denna bastuugn.

11.  ELEKTRONIKKOPPLING ON/OFF:

- Bastuugnens huvudströmbrytare finns på bastuugnens nedre del 
 (figur 11)

12. KOPPLINGSSCHEMA:

Figur 11



 INSTALLATION AND INSTRUCTION MANUAL

 NARVI ROCKY ELECTRON 6008      
 NARVI ROCKY ELECTRON 6008 DELUXE    
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 DELUXE

GB

1. ONE ELECTRIC SAUNA STOVE PACKAGE COMPRISES:

1. Stove with control equipment
2. Fixing plate + fixing screws
3. Sensing element
4. Control unit + stand
5. Sauna stove installation and instruction manual

2. PRIOR TO INSTALLATION
Perform the following checks:

3).
- Table 1 shows the sauna volumes for different stove types.
- For every 1 m2 of uninsulated brick, tile or glass wall surface in the sauna, increase  
 the sauna volume by 1.5 m3 when choosing the required stove wattage from Table 1.

The sauna volumes indicated in Table 1 are both maximum and minimum values.

Table 1. Installation data for ROCKY stove

**) See Fig. 1  *) Use a rubber sheathed connection cable 
   of type H07RN-F or corresponding

 Stove type Wattage           Sauna   Minimum protection distances   Weight          Connection*)
                  to the stove   

          Volume Height Sides Front From ceiling From floor  400V 3N Fuses
   min max min A **) B **) C **) D **)        
  kW m3 m3 cm cm cm cm cm kg mm2 A
 

ROCKY 6008 / ROCKY 6008 DELUXE 6 5 8 190 3 25 100 3 55 5x1,5 3x10 
ROCKY 9008 / ROCKY 9008 DELUXE 9 8 14 190 5 25 100 3 55 5x2,5 3x16

- Table 1 indicates both the minimum height of the sauna and the minimum safety   
 distances for the stove.
- Make sure the fixing plate is screwed to a solid base. Wall panelling is not solid   
 enough, and needs to be reinforced with either additional studs under the panel or  
 reinforcing boards fixed to the wall studs on top of the panel.
- The stove can also be installed in a wall recess, cf. Fig. 1.

 ONLY ONE ELECTRIC STOVE TO BE INSTALLED IN A SAUNA.



3. INSTALLATION:

3.1 Installation of stove and sensing element
- Fasten the fixing plate for the stove on the wall as shown in Fig. 2. 
 (6 screws Ø 4,8 x 25)
- Electrical connection of the stove may only be carried out by a qualified electrician   
 in compliance with valid regulations.
- The connection cable shall be a rubber sheathed cable of type H07RN-F or    

- Connection of connection cable
 - Remove the soapstones from the sauna stove
 - Lay the sauna stove on the floor, with its 
  front facing the floor
 - Remove the bottom plate
 - Attach the connecting cable 
 - Attach the connectors of the control unit 
  and the sensing element to the plugs 
  in the circuit plate (Cf. Fig. 3.1)
 - Attach the cordgrips to the covering of the 
  connection box 
 - Attach the bottom of the box
 - Turn the sauna stove around

- Install the sensing element to the wall with the screws supplied   
 (2 screws Ø 2,9 x 16) . Cf. Fig. 3.2.
 Install the sensor to the lined area according to figure 3.2
- The wiring for the sensing 
 element can be embedded.

INSTALLATION ON THE WALL:

- Set the sauna stove in the fittings 
 in the wall fixing plate (Cf. Fig. 4.1)
- Set the height of the foot screws, 
 with the back of the sauna stove 
 leaning to the fixing plate 
 (Cf. Fig. 4.2) 
- The sauna stove can also be 
 installed in a corner using a 
 separate corner installation 
 stand (available separately)
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Fig. 2. Fixing plate position
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Installation of stove 
in a wall recess

Fig. 3.1 Connections of circuit plate

Connecting plug 
for sensing element

Connecting plug 
for control unit
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- Install the soapstones 
 - ROCKY ELECTRON (Fig. 4.3)
  Installing flat soapstones
 - ROCKY ELECTRON DELUXE
  Installing soapstone slabs
  (Fig. 4.3b)

-  All the stones included in the 
 package must be installed 
 before using the sauna stove 
 for the first time

Fig. 4.3b Fig. 4.4Fig. 4.3

 Fasten the fixing screws ( 4.2 x 9.5) to the upper frame (2) and to the wall fixing plate (1)  
 (Fig. 4.4)
-  Pile the small sauna stones on top of the stone plate
3.2 Installation of control unit
- The control unit can be installed either in the sauna or in the dressing room. In the  
 sauna the control unit shall be installed at a height of at most 90 cm. Cf. Fig. 5.
- Fasten the console frame to the wall with screws (2 screws Ø 4 x 30) and the console
 onto the frame (2 screws Ø 3,5 x 17). Figure 7.
- The wiring of the control unit can be shortened. The wire may not be inserted in   
 the connection box of the stove.
- Surface installation of control unit into contact box. (2 screws Ø 3.5 x 15). Fig. 6.2.
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Installation of control unit on 
the wall. NOTE! The control unit 
must not be installed in a wall 
recess.

Fig. 5.

Use little 
screwdriver 
when you open 
the cover. Push 
with screwdriver 
salients in. In the 
picture arrows 
shows where 
salients are.

Fig. 6.1

Surface installation of control unit 
in dressing room.

Fig. 8.

Surface installation 
of control unit in sauna.

Fig. 7. 

Control unit

Fig. 9.

Surface installation of control unit 
into contact box.

Fig. 6.2



4. CONTROL UNIT
 4.1 Instructions for use of control unit

 1. On/Off pushbutton

  and the stove. The button shall be held down for more than 1 second.
switched off by pressing the button again   

  and holding it down (for more than 1 second).

  (yellow LED is on).
  The pre-selection time remains on the display for 5 seconds, and then 
  the measured temperature is displayed (basic status).
 
  First press, adjustment of pre-selection time. Yellow LED flashes.
  Second press, adjustment of switching-on time. Yellow LED is on.
  Third press, adjustment of target temperature. Green LED flashes.
  Fourth press, display returns to measured temperature.

 2. Adjusting times and temperatures

 3. Light in sauna room

  The button does not control the LEDs.

 4.2 Signal lights
 4. Green light = light on in sauna room
 5. Green light = on when measured temperature is displayed.
  Flashes when target temperature is displayed.
 6. Yellow light = on when switching-on time is displayed.
  Flashes when pre-selection time is displayed.
 7. Red light = on until target temperature is reached for the first time.

 4.3 Error messages

   circuit

   protector’s current circuit
   (The overheat protector can 
   be reset with the reset button   
   in the sensing element.)
  
 NOTE! If an error message 
 is displayed, switch off 
 the sauna stove.
 
5. TECHNICAL DATA

 5.1 Upper board

  in the sauna or in the dressing room

4.4 Technical data of control unit

  0-1h: every 15mins
  1-24h: every 30mins

5.2 Lower board

  Protection 2 1A



6. HEATING THE SAUNA

- Pre-heating
 - first time: 15mins
 - second time: 30mins. Let the stove cool off between heatings.

7. VENTILATION IN THE SAUNA

- The ventilation in the sauna should be as efficient as possible in order to ensure 
 a sufficient oxygen level and freshness of air. 

- For best results, use a  ventilating air pipe of about 100 mm in diameter to bring   
 fresh air directly from outside to the space above the sauna stove. 
- The distance between the sensing element and ventilating air pipe must be at least  
 1000 mm or, with a directional fuse, 500 mm..
- Fresh air can also be led near the sauna stove, to the side of it or under it. 
- When connecting the fresh air supply, it is important that the air is mixed with the   
 sauna air and steam.

- Exhaust air is led out as far from the supply air as possible.
- The exhaust air valve can be under the sauna bench.  
- Exhaust air can be led from the steam room through the washroom, for example,   
 underneath the door. The distance between the underside of the door and the floor  
 must be about 100-150 mm.

8. CONSTRUCTION OF SAUNA

- The sauna shall be well heat insulated, particularly the ceiling, where most of 
 the steam rises. Due to the high level of humidity, the heat insulation should be   
 covered with moisture-proof material, such as aluminium paper.
 Wood should always be used for cladding.

 
9. PROTECTIVE RAILING

- If required, a protective railing can be built round the stove. 
 The indicated safety distances to inflammable structures must be observed.

10. CHANGING THE LED LIGHTS

- Lift up the lamp holder and pull towards the front of the sauna stove
 the holder will come out of the box.
- Gently lower the led holder from between the covering and the box
- Change the led light.
- Lift the holder to the fittings, push back, and pull the holder 
 down, locking it onto the fittings.

Fig. 10
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This appliance is not intended for the use of children or other people, whose 
physical, sensory or mental abilities, or the lack of experience or knowledge 
prevent them from using the appliance in a safe manner, unless a person 
responsible for their safety is monitoring them and has instructed them on 
how to use the appliance.
Children must be monitored to keep them from playing with this appliance.

During the insulation resistance measurement of the sauna heater, the heater might leak. 
This is due to the dampness that has seeped the insulator material of the heating resistors 
during storing or transportation.
The resistors will be dry only after they have been warmed up a few times. 
Do not switch the electrical sauna heater on using the fault current switch!

11.  ELECTRONIC SWITCH ON/OFF SWITCH

- The main current switch for the sauna stove is at the base of 
 the sauna stove (see fig. 11). 

12. DIAGRAM OF CONNECTION:

Fig. 11



 INSTALLATIONS- UND BETRIEBSANLEITUNG

NARVI ROCKY ELECTRON 6008
NARVI ROCKY ELECTRON 6008 DELUXE
NARVI ROCKY ELECTRON 9008 
NARVI ROCKY ELECTRON 9008 DELUXE

DE

1. ZUM PAKET FÜR DEN ELEKTRISCHEN SAUNAOFEN GEHÖREN: 

1. Saunaofen mit Steuerung
2. Befestigungsplatte + Befestigungsschrauben
3. Fühler
4. Steuereinheit + Halterung
5. Installations- und Betriebsanleitung des Saunaofens 

2. VOR DER INSTALLATION:

Überprüfen Sie folgendes:
 - Der Saunaofen ist im Vergleich zur Größe der Sauna (m³) richtig bemessen (kW).
 - In Tabelle 1 werden die passenden Rauminhalte der Saunas für die 

verschiedenen Ofentypen angegeben.
 - Wenn sich in der Sauna unisolierte Flächen, wie z. B. Ziegel, Fliesen oder Glas 

angenommen werden, nach dem die Ofenleistung in Tabelle 1 ermittelt wird.

Die in der Tabelle 1 angegebenen Rauminhalte dürfen weder über- noch 
unterschritten werden.

Tab. 1. Daten des ROCKY-Saunaofens

**) Siehe Abb. 1 *) Anschlusskabel: Gummikabel H07RN-F 
  oder Vergleichbares

Saunamodell Leistung Saunaraum Mindestsicherheitsabstände des Saunaofens Gewicht Anschluss*)

Rauminhalt Höhe Zur Seite Nach vorne Zur Decke Zum Boden 400V 3N Sicherungen

min. max. min. A **) B **) C **) D **)

kW m3 m3 cm cm cm cm kg mm2 A
ROCKY 6008 / 
ROCKY 6008 DELUXE

6 5 8 190 3 25 100 3 55 5x1,5 3x10

ROCKY 9008 / 
ROCKY 9008 DELUXE

9 8 14 190 5 25 100 3 55 5x2,5 3x16

 - Die minimale Höhe der Sauna und die minimalen Sicherheitsabstände sind in Tabelle 
1 angegeben. 

 - Stellen Sie sicher, dass die Schrauben der Befestigungsplatte in der Unterlage 
fest sitzen. Holzverkleidung allein reicht nicht aus. Als Verstärkung kann hinter der 
Verkleidung eine zusätzliche Leiste oder auf der Verkleidung ein Verstärkungsbrett 
angebracht werden, das auf der Unterkonstruktion der Wand befestigt ist. 

 - Der Saunaofen kann auch in eine Wandvertiefung gestellt werden. Siehe Abb. 1 

IN EINER SAUNA DARF NUR EIN SAUNAOFEN INSTALLIERT WERDEN.



**) Siehe Abb. 1 *) Anschlusskabel: Gummikabel H07RN-F 
  oder Vergleichbares
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3. INSTALLATION:

3.1 Installationsanleitung des Saunaofens und des Fühlers
 - Befestigen Sie die Befestigungsplatte mit den beigefügten Schrauben  

(6 St. Ø 4,8 x 25) entsprechend der Abb. 2 an der Wand.
 - Der Saunaofen darf nur von einem berechtigten Elektroinstallateur entsprechend den 

gütigen Vorschriften ans elektrische Netz angeschlossen werden.
 - Als Anschlusskabel muss ein Gummikabel H07RN-F oder Vergleichbares verwendet 

angegeben.

 - Anschluss des Versorgungskabels 
 - Entfernen Sie die Specksteine vom Ofen.
 - Schwenken Sie die Vorderseite des Ofens  

auf den Boden.
 - Entfernen Sie die Bodenplatte.
 - Anschluss des Anschlusskabels
 - Verbinden Sie die Anschlüsse der  

Steuereinheit und des Fühlers mit den  
Steckern der Platine (Abb. 3.1).

 - Befestigen Sie die Zugentlastungen am  
Gehäuse des Anschlusskastens

 - Schließen Sie den Boden des  
Anschlusskastens.

 - Schwenken Sie den Saunaofen.

 - Montieren Sie den Fühler mit den beigefügten Schrauben (2 St. Ø 2,9 x 16) 
entsprechend der Abb. 3.2 an der Wand. Montieren Sie den Fühler im Bereich,  

 - Die Verkabelung des Fühlers kann unter Putz verlegt werden.

WANDMONTAGE:

 - Hängen Sie den Saunaofen 
in die Ösen der Wand- 
befestigungsplatte (Abb. 4.1).

 - Stellen Sie die Höhe der 
Fußschrauben ein. Der Sauna- 
ofen lehnt gegen die Wand-
befestigungsplatte (Abb. 4.2).

 - Der Saunaofen kann 
mit einem getrennten 
Eckenmontagegestell auch 
in eine Ecke montiert werden 
(Zusatzausstattung).

Abb. 2. 
Stelle der BefestigungsplatteAbb. 1. Sicherheitsabstände des ROCKY-Saunaofens

Aufstellung des Saunaofens 
in einer Wandvertiefung

Abb. 3.1 Anschlüsse der Schaltkarte

Fühler-stecker
stecker

Steuereinheit-
stecker

Abb. 4.1 Abb. 4.2Abb. 3.2
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 - Bringen Sie die Specksteine an
 - ROCKY ELECTRON 
 Anbringung der glatten  
 Specksteine (Abb. 4.3)
 - ROCKY ELECTRON DELUXE 
 Anbringung der Bruchsteine  
 (Abb. 4.3b)

 - Die mitgelieferten Steine des 
Saunaofens müssen zuerst alle 
angebracht werden, bevor der 
Ofen verwendet werden kann. Abb. 4.3b Abb. 4.4Abb. 4.3

 - Montieren Sie die 2 Befestigungsschrauben (Ø 4,2 x 9,5) in den oberen Rahmen und eine 
Schraube in die Wandbefestigungsplatte (Abb. 4.4).

 - Stapeln Sie die kleinen Aufgusssteine auf die waagrechte Platte.
3.2 Installationsanleitung der Steuereinheit
 - Die Steuereinheit kann in der Sauna oder im Ankleideraum angebracht werden. In der 

Sauna ist die maximale Anbringungshöhe der Steuereinheit 90 cm. Siehe Abb. 5
 - Befestigen Sie die Halterung der Steuereinheit mit 2 Schrauben (4 x 30) an der Wand 

und die Steuereinheit ebenfalls mit 2 Schrauben (3,5 x 15) an der Halterung. Abb. 7.
 - Die elektrische Leitung, die zur Steuereinheit führt, kann gekürzt werden. Die Leitung 

darf nicht in den Anschlusskasten des Saunaofens geschoben werden.
 - Die Steuereinheit auch kann Aufputz mit 2 Schrauben über einer Schalterdose  

(3,5 x 15) angebracht werden. Abb. 6.2

Befestigung der Steuereinheit an 
der Wand.
ACHTUNG! Die Steuereinheit 
darf nicht in einer Wandvertiefung 
angebracht werden.

Abb. 5.

Der 
Deckelverschluss 
öffnet sich durch 
Eindrücken der 
Zungen z. B. mit 
einem 
Schraubendreher 
an den Stellen, die 
durch die Pfeile 
gekennzeichnet 
sind.

Abb. 6.1

Wandmontage der Steuereinheit  
im Ankleideraum.

Abb. 8.

Wandmontage der  
Steuereinheit in der Sauna.

Abb. 7. 

Steuereinheit

Abb. 9.

Montage der Steuereinheit  
über einer Schalterdose.

Abb. 6.2



4. STEUEREINHEIT
4.1 Betriebsanleitung der Steuereinheit

1. On/Off-Taster
 · Wenn die Anzeige dunkel ist, werden durch ein Drücken des Tasters die Steuereinheit 

und der Saunaofen aktiviert. Die Taste muss über eine Sekunde gedrückt werden,
 · Langes Drücken (>1 Sekunde) schaltet die Steuereinheit und den Saunaofen aus.
 · Wenn der Saunaofen eingeschaltet ist, wird auf der Anzeige die Vorlaufzeit angezeigt 

(gelbe LED blinkt). Die Vorwahlzeit bleibt auf der Anzeige für ca. 5 Sekunden, nach der 
die gemessene Temperatur angezeigt wird (Ausgangsposition)

 ·  Sonstige Funktionen der ON/OFF-Taste (Drücken <1 Sekunde)
1. Drücken, erlaubt die Einstellung der Vorlaufzeit. Die gelbe LED blinkt.
2. Drücken, erlaubt die Einstellung der Einschaltdauer. Die gelbe LED leuchtet.
3. Drücken, erlaubt die Einstellung der gewünschten Temperatur. Die grüne LED blinkt.
4. Drücken, die gemessene Temperatur.

2. Einstellung der Zeit und der Temperatur
 · wird mit den Tasten +/– verändert, wenn diese Funktion aktiviert ist.

3.  Saunalicht
 · Durch Betätigen des Tasters wird das Saunalicht abwechselnd ein- und 

 ausgeschaltet. 

4.2 Bedeutung der Kontrolllampen
4. Die grüne Kontrolllampe leuchtet, wenn das Saunalicht eingeschaltet ist.
5. Die grüne Kontrolllampe leuchtet, wenn die in der Sauna gemessene 

Temperatur angezeigt wird. 
6. Die gelbe Kontrolllampe leuchtet, wenn die noch verbleibende Einschaltdauer 

angezeigt wird. Blinkt, wenn die Vorlaufzeit angezeigt wird.
7. Die rote Kontrolllampe leuchtet, wenn die eingestellte Temperatur zum ersten Mal 

erreicht wird.

4.3 Fehlermeldungen
 · ERR1 =  Unterbrechung im Fühlerkreis
 · ERR2 =  Kurzschluss im Fühlerkreis
 · ERR3 = Unterbrechung im Stromkreis  
  des Übertemperaturschutzes  
  (der Übertemperaturschutz  
  kann mit der Rücksetztaste am  
  Fühler quittiert werden).

ACHTUNG! Beim Auftreten eines Fehlers 
wird der Saunaofen abgeschaltet.

5. TECHNISCHE DATEN
5.1 Obere Platine
 · Schutzklasse  IPX4
 · Die Steuereinheit  

kan in der Sauna oder 
im Ankleideraum  
angebracht.

4.4 Technische daten
 ·  Temperatureinstellung 40 ºC-115 ºC
 ·  Temperaturanzeige 20 ºC-115 ºC
 ·  Schrittweite 1 °C
 ·  Vorlaufdauer max. 24 h,
 ·  Schrittweite 

0–1 h: Schrittweite 15 min
1–24 h: Schrittweite 30 min

5.2 Untere Platine
 · Spannung    400 V 3N  50 Hz
 · Stromstärke    16 A
 · Leistung des Saunaofens max. 9 kW
 · Saunalicht    max. 100 W
 · Schutzklasse   IPX4
 · Überhitzungsschutz  144ºC

Sicherung 1   1A
Sicherung 2   1A



6. HEIZEN DES SAUNAOFENS

 - Erstes Heizen
 - Beim ersten Mal 15 min
 - Beim zweiten Mal 30 min. Zwischen dem Heizen wird der Ofen ordentliche 

abkühlen lassen. 

7. LUFTWECHSEL IN DER SAUNA:

 - Der Luftwechsel in der Sauna muss möglichst effektiv sein, um eine ausreichende 
Sauerstoffversorgung und Frische zu erzielen.

 - Die Frischluft wird mit einem Rohr von ca. 100 mm Durchmesser am besten direkt 
von außen über den Saunaofen geleitet.

 - Zwischen FÜHLER und Frischluftrohr muss mindestens ein Abstand von 1.000 mm 
oder 500 mm bei einer gerichteten Düse vorhanden sein.

 - Die Frischluft kann auch in die Nähe, an die Seite oder unter den Saunaofen geführt 
werden. 

 - Beim Zuführen der Frischluft ist es wichtig, dass sie sich mit der Raumluft und dem 
Aufguss vermischt.

 - Die Fortluft wird möglichst weit weg von der Zuluft abgeführt.
 -
 - Die Fortluft kann auch aus der Sauna z. B. durch den Spalt unter der Türe ins 

Badezimmer geleitet werden. Unter der Türe muss dann ein Spalt von 100–150 mm 
vorhanden sein. 

8. AUFBAU DER SAUNA:

 - Die Sauna muss gut isoliert sein, besonders die Decke, über die die Wärme des 
Aufgusses abtransportiert wird. Wegen der Feuchtigkeit sollte die Wärmeisolierung 
durch ein dampfundurchlässiges z. B. aluminiumbeschichtetes Papier geschützt 

 
9. SCHUTZGITTER:

 - Um den Saunaofen herum kann bei Bedarf ein Schutzgeländer gebaut werden. 
Dabei müssen unbedingt die minimalen Sicherheitsabstände zu brennbaren 
Materialien eingehalten werden.

10. AUSTAUSCH DER LED:

 - Heben Sie die Halterung der Lampe an und ziehen Sie sie in  
Richtung des vorderen Ofenrandes. Die Halterung löst sich aus  
dem Gehäuse.

 - Lassen Sie die LED-Halterung vorsichtig zwischen Schutzmantel  
und Gehäuse ab.

 - Tauschen Sie die LED aus.
 - Heben Sie die Halterung in die Befestigungsösen, schieben  

Sie sie zurück und ziehen Sie die Halterung nach unten,  
sodass Sie in den Befestigungsösen einrastet.

Abb. 10



Bei der Resistanzmessung der Isolierung können Lecks auftreten, die dadurch entstehen, 
dass während der Lagerung oder beim Transport Luftfeuchtigkeit in die Isolierung 
der Heizwiderstände eingedrungen ist. Die Feuchtigkeit verschwindet nach ein paar 
Heizdurchgängen.
Schließen Sie den Saunaofen nicht über einen Fehlerstrom-Schutzschalter an!

Dieses Gerät darf nicht von Kindern oder anderen Personen benutzt werden, deren 
physische und psychisch Eigenschaften, deren Wahrnehmung, deren Ermangelung 
von Erfahrung und Wissen es verhindern, das Gerät sicher zu verwenden, wenn sie 
nicht zu ihrer Sicherheit von einer anderen Person überwacht oder in der Bedienung 
des Geräts angeleitet werden.

Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.

11.  SCHALTER DER ELEKTRONIK ON/OFF:

 -  
(siehe Abb. 11).

12. SCHALTPLAN:

Abb. 11
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 PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHEND

 NARVI ROCKY ELECTRON 6008      
 NARVI ROCKY ELECTRON 6008 DELUXE    
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 DELUXE

EE

1. ELEKTRIKERISE KOMPLEKTI KUULUB:

3. Andur
4. Juhtpult koos alusega

2. ENNE PAIGALDAMIST

- Kontrollige, kas kerise võimsus (kW) vastab sauna ruumalale (m3).

3 mahtu,  

Tabelis 1 toodud sauna mahtusid ei tohi ei ületada ega ka vähendada.

Tabel 1. Kerise ROCKY paigaldusandmed

- Sauna minimaalkõrgus ning minimaalsed ohutusvahemikud on toodud tabelis 1.

 Pelgalt õhuke voodrilaud pole küllaldane. Tugevduseks võiks olla kas tugisõrestik  
 laudvoodri taga või seinasõrestiku külge kinnitatavad tugevduslauad voodri peal.

SAUNA TOHIB PAIGALDADA AINULT ÜHE ELEKTRIKERISE.

   H07RN-F või sellele vastav kaabel

Kerise mudel Võimsus           Leiliruum          Kerise minimaalsed ohutusvahemikud Kaal             Ühendus*)

                                    Ruumala  Kõrgus Külgedel Ees Laeni Põrandani  400V 3N Kaitsmedt
   min maks min A **) B **) C **) D **)        
  kW m3 m3 cm cm cm cm cm kg mm2 A
 

ROCKY 6008 / ROCKY 6008 DELUXE 6 5 8 190 3 25 100 3 55 5x1,5 3x10 
ROCKY 9008 / ROCKY 9008 DELUXE 9 8 14 190 5 25 100 3 55 5x2,5 3x16



3. PAIGALDUS

3.1 Elektrikerise ja anduriploki paigaldusjuhend
   

 (6 tk Ø 4,8 x 25)
- Kerist tohib elektrivõrguga ühendada ainult professionaalne elektrimontöör 

- Ühenduskaablina tuleb kasutada H07RN-F-tüüpi kummikaablit või sellele 

- Toitekaabli ühendamine 
 - Võtke potikivid maha. 

 - Eemaldage elektrikarbi kaitsekatte põhi.
 - Ühendage ühenduskaabel.

 - Kinnitage hoidikud elektrikarbi kesta külge. 
 - Paigaldage elektrikarbi kaitsekatte põhi 
  tagasi oma kohale. 
 - Pöörake keris õigesse asendisse.

 paigaldada ka süvistatult.

SEINALE PAIGALDAMINE

- Paigaldage keris seinapealsel 
 kinnitusplaadil olevate kinnitus-

- Reguleerige reguleeritavate 

 oleks vastu seinapealset 

- Kerise võib spetsiaalse nurga- 
 paigaldusraami (lisavarustus) 
 abil paigaldada ka nurka

Joonis 2. Kinnitusplaadi kohtJoonis 1. Elektrikerise ROCKY ohutusvahemikud

Kerise paigaldus 
seinaorva

Joonis 3.1 Skeemiplaadi pistmikud 

Termostaadi 
pistmik

Juhtpuldi 
pistmik

Joonis 4.2Joonis 4.1
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- Paigutage potikivid tagasi 
 oma kohale. 
 - Siledate kivide paigaldamine 
  kersisesse ROCKY ELECTRON 
  (vt joonis 4.3).
 - Ebaühtlase esiküljega kivide 
  paigaldamine kerisesse 
  ROCKY ELECTRON DELUXE 
  (vt joonis 4.3b).
- Kõik paigaldatavad kivid tuleb 
 paigutada oma kohale enne 
 kerise kasutuselevõtmist.

Joonis 4.3b Joonis 4.4Joonis 4.3

- Keerake 2 kinnituskruvi (Ø 4,2 x 9,5) ülemise raami külge ja 1 kruvi seinakinnitusplaadi  
 külge. (vt joonis 4.4).
- Laduge väikesed leilikivid ülemisele lamedale kiviplaadile.

3.2 Juhtpuldi paigaldusjuhend

 torgata kerise ühenduskarpi.
- Juhtpuldi võib paigaldada ka süvistatult (2 tk Ø 3,5 x 15). Joonis 6.2.

Kaane avami-
seks tuleb luku-
keeled noolega 
osutatud kohas 
näiteks väikese 

abil sissepoole 
suruda. 

Joonis 6.1

Juhtpuldi pindpaigaldus riietusruumi.

Joonis 8.

Juhtpuldi pindpaigaldus 
sauna.

Joonis 7. 

Juhtpult

Joonis 9.

Juhtpuldi pindpaigaldus seinal 
olevasse elektrikarpi.

Joonis 6.2

min. 20cm
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ax
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m

Juhtpuldi kinnitus seinale.
TÄHELEPANU! Juhtpulti ei 
tohi paigaldada seinaorva!

Joonis 5.
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4. JUHTPULT
 4.1 Juhtpuldi kasutusjuhend

 1. ON/OFF-nupp (sisse/väljalüliti)

eelseadistusaeg (põleb kollane valgusdiood). 

  ilmub mõõdetud temperatuur (põhiolek).

 2. Aja- ja temperatuuri reguleerimine

 3. Sauna valgustus

  Märklampide toimimist ei ole võimalik nupu abil reguleerida.
4.2 Märgutulede tähendused
 4.  Roheline märgutuli – sauna valgustus on sisse lülitatud.
 5.  Roheline märgutuli – põleb, kui näidikul on saunas mõõdetud temperatuur.
  Vilgub, kui näidikul on soovitud temperatuur.
 6.  Kollane märgutuli – põleb, kui näidikul on seesoleku aeg.
  Vilgub, kui näidik näitab eelvalimisaega.
 7.  Punane märgutuli – põleb, kuni valitud temperatuur esimest korda saavutatakse.

 4.3 Veateated

   kaitse vooluahelas 
   (Juhul kui keris on ühendatud 
   vooluvõrguga ülekuumenemis-
   kaitse kaudu, saate kerise 

   olevat nuppu).

 TÄHELEPANU! Vea ilmnemisel 

5. TEHNILISED ANDMED

 5.1 Ülemine kaart

  kas sauna või riietusruumi

4.4 Tehnilised andmed

  vahemik 40–115 ºC

 
  0–1 tundi, 15 min  möödumisel 
  1–24 tundi, 30 minuti möödumisel

5.2 Alumine kaart

  kaitse 2 1 A



6. KERISE KUUMUTAMINE

- Eelkuumutamine: 
 - esmakordne: 15 minutit

7. SAUNA ÕHUVAHETUS

- Sauna õhuvahetus peab olema võimalikult tõhus, et tagada küllaldane    

- Värsket õhku antakse ca 100 mm läbimõõduga toru kaudu ette soovitatavalt   
 otse õuest läbi kerise kohal paikneva avause.

 vähemalt 500 mm õhusuunamisotsikust.

 auruga.

 laiune pilu.

8. SAUNA KONSTRUKTSIOON

 vooderdamiseks tuleb alati puitu kasutada.

9. KAITSEPIIRE

10. VALGUSDIOODLAMBI (LED) VAHETAMINE

 nii et kinniti eemaldub korpusest.
- Laske valgusdioodlambi kinniti ettevaatlikult alla elektrikarbi 

-  Vahetage lamp.

Joonis 10



See niiskus eemaldub pärast paari kütmiskorda. 
Ärge ühendage elektrikerise toitevoolu maandusrikkekatkesti kaudu!

Lapsed ja kehalise või vaimse puudega isikud tohivad antud kerist kasutada 
ainult siis, kui neil on olemas kerise ohutuks kasutamiseks vajalikud 
kogemused ja teadmised ning nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib 
nende tegevust või on õpetanud neid seda mudelit iseseisvalt kasutama.

Täiskasvanud peavad tagama, et lapsed ei saa elektrikerisega mängida.

11. ELEKTROONIKASEADMETE SISSE- JA VÄLJALÜLITAMINE 
(LÜLITI ON/OFF):

- Kerise toitevoolu pealüliti asub kerise alumises osas (vt 11. joonist)

12. LÜLITUSSKEEM:
Joonis 11



 MONTAVIMO IR EKSPLOATACIJOS    
 INSTRUKCIJA
 NARVI ROCKY ELECTRON 6008      
 NARVI ROCKY ELECTRON 6008 DELUXE    
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 DELUXE

LT

2. Sutvirtinimo lapas + sutvirtinimo sraigtai
3. Daviklis

 

Patikrinti:
3).

3 papildomos saunos   

 krosnies galingumas. 

           
 krosnies modelis         

            saugikliai
   min max min A **) B **) C **) D **)        
  kW m3 m3 cm cm cm cm cm kg mm2 A
 

 ROCKY 6008 / ROCKY 6008 DELUXE 6 5 8 190 3 25 100 3 55 5x1,5 3x10 
 ROCKY 9008 / ROCKY 9008 DELUXE 9 8 14 190 5 25 100 3 55 5x2,5 3x16



3. MONTAVIMAS

- Nuimkite keraminius akmenis.

- Pritvirtinkite laikiklius prie elektros 

  
  

 - Prie daviklio galima nutiesti 

SIENINIS MONTAVIMAS

- Saunos krosnies akmenis 
 specialaus kampe montavimo 
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 savo vietas. 

  ROCKY ELECTRON DELUXE 

Kuva 4.3b 4.4 4.3 

3.2 Elektroninio valdymo pulto montavimo instrukcija 

 

min. 20cm
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Valdymo pulto tvirtinimas prie 

5 

Dangtelio spy-

nuspaudus lie-

(rodykle nuro-

-

6.1 

Elektroninio pulto montavimas 

8 

Elektroninio pulto 
montavimas prie 
saunos sienos.  

7 

Elektroninis 
valdymo pultas.

9 

Elektroninio pulto montavimas 

6.2 



 4. ELEKTRONINIS VALDYMO PULTAS
 4.1 Elektroninio valdymo pulto eksploatacijos instrukcija
 1. Mygtukas On/Off

 

nustatymo rodiklis matomas   

  1
  laiko nustatymas. 

 

 3. Saunos apšvietimas

  darbo laiko rodikliai. 

4.3 Pranešimas apie gedimus

5. TECHNINIAI DUOMENYS 
 

4.4 Techniniai duomenys

  nustatymas – max 24 valandos

  0–1 valandos, kas 15 min. 
  1–24 valandos, kas 30 min.

  krosnies galingumas  max 9 kW

  saugiklis 2 1 A



7. SAUNOS VENTILIACIJA 

8. SAUNOS KONSTRUKCIJA  

 
 

10. ŠVIESOS DIODO LEMPOS KEITIMAS

10 



(JUNGIKLIS ON/OFF):

12. 
11 



 
 INSTRUKCIJA

 NARVI ROCKY ELECTRON 6008      
 NARVI ROCKY ELECTRON 6008 DELUXE    
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 DELUXE

LV

 

3).

3 saunas papildus tilpums. 

 dotajiem datiem.

modelis Jauda                        Svars       
          
                                   Tilpums Augstums      400V 3N 

   min maks min A **) B **) C **) D **)        
  kW m3 m3 cm cm cm cm cm kg mm2 A

ROCKY 6008 / ROCKY 6008 DELUXE 6 5 8 190 3 25 100 3 55 5x1,5 3x10 
ROCKY 9008 / ROCKY 9008 DELUXE 9 8 14 190 5 25 100 3 55 5x2,5 3x16



 tips H07RN-F vai analogs.  

  pamatni.

  aizsargapvalka pamatni. 

 -  
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  ROCKY ELECTRON DELUXE 

4.3b 4.4 4.3 
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-
griezi.  

6.1 
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 1. Poga On/Off

  redzams aptuveni

 

 3. Saunas apgaismojums 

 

 

5. TEHNISKIE DATI 

4.4 Tehniskie dati

 



 tvaikiem.

8. SAUNAS KONSTRUKCIJA  

 

 

-  Nomainiet lampu.



 (skat. 11. )

12. 



 ÖSSZESZERELÉSI ÉS 
 KEZELÉSI ÚTMUTATÓ

 NARVI ROCKY ELECTRON 6008      
 NARVI ROCKY ELECTRON 6008 DELUXE    
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 DELUXE

HU

1. A VILLAMOS KÖVES KEMENCE TARTALMA:

3).

 köves kemencék.
 

3  

 A szauna térfogatának egyeznie kell az 1. táblázatban feltüntetett adatokkal. 

A SZAUNÁBAN CSAK EGY VILLAMOS KÖVES KEMENCE FELÁLLÍTÁSA 
MEGENGEDETT. 

 *) 

Típus            Szauna    Tömeg        *)
  mény-       
                   felvétel   Térfogat  Oldala  Plafonig   400V 3N 
            biztosítékok
   min max min A **) B **) C **) D **)        
  kW m3 m3 cm cm cm cm cm kg mm2 A
 

ROCKY 6008 / ROCKY 6008 DELUXE 6 5 8 190 3 25 100 3 55 5x1,5 3x10 
ROCKY 9008 / ROCKY 9008 DELUXE 9 8 14 190 5 25 100 3 55 5x2,5 3x16



3. ÖSSZESZERELÉS:

 

 - Vegye le a köveket.

 - Helyezze vissza az elektromos egység 

-  

 

FALRA VALÓ RÖGZÍTÉS:

 mélyedéseibe.
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  a ROCKY ELECTRON 

  elhelyezése a ROCKY 
  ELECTRON DELUX 

4.3B a 4.4 a4.3 a

 

min. 20cm
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falmélyedésben felhelyezni tilos.

5. a

A fedél 
 

helyen össze kell 
nyomni, pl. egy 

segítségével. 

6.1 a

8. a

 

7. a

Elektronikus 

9. a
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 4.1 Kezelési útmutató

 1. On/Off gomb

 
  

  3. 

 3. Világítás a szaunában

 6.  

 4.3 Meghibásodás jelzése

   

   gombot).

 

5.2 Alsó kártya

  Biztosíték 2  1 A



6. A KÁLYHA FELMELEGÍTÉSE

8. A SZAUNA SZERKEZETE:

 

- Szükség esetén elkerítheti a köves kemencét Ebben az esetben  

 a gyúlékony zerkezetekig. 

10. A DIÓDALÁMPÁK (LED) CSERÉJE



Ne kapcsolja a elektromos kályhát a hálózathoz földelési megszakítón keresztül.

A kályhát nem használhatják gyermekek vagy olyan személyek, akiknek 

nem ad útmutatást az adott modell használatához.

játszhatnak az adott elektromos készülékkel.

11. ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK BE- ÉS KIKAPCSOLÁSA 
(ON/OFF KAPCSOLÓ)

12. ELEKTROMOS KAPCSOLÁSI RAJZ:



 

 NARVI ROCKY ELECTRON 6008       
 NARVI ROCKY ELECTRON 6008 DELUXE     
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 DELUXE

PL

4. Elektroniczny pulpit sterowania + podstawka

3).

3

 moc kamionki. 

zaznaczonych w tabeli 1. 

 W SAUNIE DOPUSZCZALNA JEST INSTALACJA TYLKO JEDNEJ KAMIONKI   
 ELEKTRYCZNEJ. 

**) Patrz rys. 1  

Model kamionki Moc           Parownia   Minimalnie dopuszczalne  Waga         

                                   Z przodu    400V 3N Bezpieczniki
   min maks min A **) B **) C **) D **)   topikowe 
  kW m3 m3 cm cm cm cm cm kg mm2 A
 

ROCKY 6008 / ROCKY 6008 DELUXE 6 5 8 190 3 25 100 3 55 5x1,5 3x10 
ROCKY 9008 / ROCKY 9008 DELUXE 9 8 14 190 5 25 100 3 55 5x2,5 3x16



 
 lub analogiczny. 

 

  (Rysunek 3.1)

-  
 (2 szt. Ø 2,9 x 16) (patrzcie rysunek 3.2)
 
-  

 (Rysunek 4.1)

 rysunek 4.2)

Rysunek 2. 
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  kamionce ROCKY ELECTRON 
  (Rysunek 4.3)

  kamionce ROCKY ELECTRON 
  DELUXE (Rysunek 4.3b)

Rysunek 4.3b Rysunek 4.4Rysunek 4.3

 (2 szt. Ø 3,5 x 15). Rysunek 6.2 

Zamek pokrywy 

oznaczonym 

Rysunek 6.1

 

Rysunek 8.

Rysunek 7. 

Elektroniczny 
pulpit sterowania.

Rysunek 9.

Rysunek 6.2

min. 20cm

 M
ax

. 9
0c

m

Przymocowanie pulpitu 

pulpitu sterowania do niszy 

Rysunek 5.

M
ak

s.
 9

0 
cm

min. 20 cm



4. ELEKTRONICZNY PULPIT STEROWANIA
 4.1 Instrukcja z eksploatacji elektronicznego pulpitu sterowania
 1. Przycisk On/Off

 

  (stan podstawowy). 

2. Ustawienie czasu oraz temperatury
 

  

  temperatury sauny. 

 4.3 Informowanie o usterkach

   ochrony przed przegrzaniem
   

 

5. PARAMETRY TECHNICZNE

 5.1 Strefa dolna

4.4 Parametry techniczne

  ogrzewania – maks. 24 godziny. 

  0 -1 godziny, za 15 min. 
  1-24 godziny, za 30 min.

5.2 Strefa dolna

  Bezpiecznik 2 1 A



6. NAGRZEWANIE KAMIONKI:

- Podgrzewanie 
 - po raz pierwszy przez 15 min.

7. WENTYLACJA SAUNY:

 

 strumienia powietrza.

8. KONSTRUKCJA SAUNY:

 

 9. OCHRONNE OGRODZENIE:

-  ochronne ogrodzenie. 
 

Rysunek 10.



eksploatacji tego modelu. 

12. 

Rysunek 11.



 

 NARVI ROCKY ELECTRON 6008       
 NARVI ROCKY ELECTRON 6008 DELUXE     
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 
 NARVI ROCKY ELECTRON 9008 DELUXE

RO

3.Traductor termic

2. ÎNAINTE DE MONTARE:

 saunei (m³).

 volumul saunei. 

Tabelul 1. Date pentru montarea sobei ROCKY
 Putere               Greutate         Conexiune*)

         
                                Volum   Lateral  De la tavan De la podea  400V 3N 
   min max min A **) B **) C **) D **)    
  kW m3 m3 cm cm cm cm cm kg mm2 A
 

ROCKY 6008 / ROCKY 6008 DELUXE 6 5 8 190 3 25 100 3 55 5x1,5 3x10 
ROCKY 9008 / ROCKY 9008 DELUXE 9 8 14 190 5 25 100 3 55 5x2,5 3x16



3. MONTARE:

3.1. Montarea sobei si a traductorului termic

- Conectarea cablului de conexiune 

- 

 

MONTARE PE PERETE:

 (a se vedea Fig. 4.1.)

 pentru picioare, cu spatele sobei 

 separat (disponibil separat)

Fig. 2. 
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Connecting 
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Connecting plug 
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pentru unitatea 
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 - ROCKY ELECTRON (Fig. 4.3.)

 - ROCKY ELECTRON DELUXE

  (Fig. 4.3.b)

Fig. 4.3b Fig. 4.4Fig. 4.3

 A se vedea Fig. 5.

Fig. 6.1

 

Fig. 8.

Fig. 7. 

Unitatea de 

Fig. 9.

Fig. 6.2
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 1. Butonul Pornit/Oprit

 4.2 Semnalele luminoase 

 4.3 Mesaje de eroare

   traductorului termic  

   traductorului termic 

   resetare din cadrul elementului 
   sensibil.)

 

5. DATE TEHNICE



8. CONSTRUIREA SAUNEI:

 

 considerare.

10. SCHIMBAREA LUMINILOR LEDURILOR:

Fig. 10.



probleme!

cu privire la folosirea acestui aparat.

11. COMUTATORUL ELECTRONIC PORNIRE/OPRIRE

12. DIAGRAMA DE CONEXIUNI ELECTRICE:

Fig. 11.
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CS

 

1. 
2. 
3. Snímací prvek
4. 
5. 

 - 3)
 -
 -

3 2  takového 
povrchu.

 
hodnotami uvedenými v tabulce 1.

 

Parní místnost Hmotnost:

Od stropu Od podlahy 400V 3N

min. max min. A **) B **) C **) D **)

kW m3 m3 cm cm cm cm cm kg mm2 A

ROCKY 6008 / 
ROCKY 6008 DELUXE

6 5 8 190 3 25 100 3 55 5x1,5 3x10
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ROCKY 9008 DELUXE

9 8 14 190 5 25 100 3 55 5x2,5 3x16
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  obvodové desce (viz Obr. 3.1) 
 -  

 
 

 

 -  
 

na Obr. 3.2
 -

 -
 

(viz Obr. 4.1)
 -

podstavce tak, aby se 

 -

do rohu.

pro snímací 
prvek

Malli

Rocky 6Kw
Rocky 9Kw

80
100

X min mm
X

16
0

25
5

25
5

240

TYP



min. 20cm

 M
ax

. 9
0c

m

 -  
  mastku 
  -  ROCKY ELECTRON 

 
 

  - ROCKY ELECTRON 

   mastku (Obr. 4.3b)
 -

Obr. 4.3b

 -
desky (1) (Obr. 4.4)
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 -  

pomocí malého 

v místech 

 

 



1. 
 ·

 ·

 ·

 ·  

2. 
 ·

3. 
 ·

4.2 Signální kontrolky
4. 
5. 
6. 

7. 

4.3 Chybové zprávy
 · ERR1 (CHYBA1) =  porucha v  

 · ERR2 (CHYBA2) =  zkrat v obvodu  

 · ERR3 (CHYBA3) = porucha v obvodu  
 

      (ochranu proti  
 

      resetovat pomocí  
 

      na snímacím prvku)

5. TECHNICKÉ ÚDAJE
5.1 Horní deska
 ·
 ·  

 

4.4 Technické údaje
 ·  Nastavení teploty 40-115 °C
 ·
 ·
 ·
 ·

0-1 h s intervaly po 15 min
1-24 h s intervaly po 30 min

5.2 Dolní deska
 ·
 ·  proud    16 A
 ·
 ·
 ·
 ·
 ·  



 -
 - poprvé 15 min
 -

 -

 -

 -

 -
ním. 

 -

 -

 -
 -

150 mm. 

8. KONSTRUKCE SAUNY:

 -

 
9. OCHRANNÉ ZÁBRADLÍ:

 -

 -  

 -
 -
 -  



 -  

12. SCHÉMA ZAPOJENÍ:



 POKYNY PRE INŠTALÁCIU A PREVÁDZKU

NARVI ROCKY ELECTRON 6008
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NARVI ROCKY ELECTRON 9008 DELUXE

SK
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2. PRED INŠTALÁCIOU

 - 3).
 -
 -

sauny 1,5 m3 2 takéhoto povrchu.

Na strane Vpredu Od stropu Od podlahy 400V 3N Poistky

min max min A **) B **) C **) D **)     

kW m3 m3 cm cm cm cm cm kg mm2 A

ROCKY 6008 / 
ROCKY 6008 DELUXE

6 5 8 190 3 25 100 3 55 5x1,5 3x10

ROCKY 9008 / 
ROCKY 9008 DELUXE

9 8 14 190 5 25 100 3 55 5x2,5 3x16

 -
vzdialenosti. 

 -

 -

V SAUNE NIE JE POVOLENÁ INŠTALÁCIA VIAC AKO JEDNÉHO ELEKTRICKÉHO 
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3. INŠTALÁCIA:

 -
skrutiek Ø 4,8 x 25)

 -

 -

  doske (Obr. 3.1)

  skrinky.

 -

 -

INŠTALÁCIA NA STENU:

 -

(Obr. 4.1)
 -

 
(Obr. 4.2)

 -

na prístenku v stene

Obr. 4.1 Obr. 4.2Obr. 3.2
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Vidlica riadia-
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 - ROCKY ELECTRON 
  
 (Obr. 4.3)
 - ROCKY ELECTRON DELUXE 
  
 (Obr. 4.3b)

 -  
  

Obr. 4.3b Obr. 4.4Obr. 4.3
 -  

 -

na stene.

Obr. 5.

Pre otvorenie 

pomocou malého 

v bodoch 

Obr. 6.1

 

Obr. 8.

 

Obr. 7. 

Obr. 9.

Obr. 6.2

3.2 Inštalácia riadiacej jednotky
 -

 -

 -

 -  
(2 skrutky Ø 3,5 x 15). Obr. 6.2



4. RIADIACA JEDNOTKA
 4.1 Návod na obsluhu riadiacej jednotky

1. 
 ·

 ·  

 ·  

 ·  

2. 
 ·

3.  Svetlo parného priestoru
 ·  

4.2 Signálne svetlá
4. Zelené svetlo = svieti svetlo parného priestoru
5. 
6.  

7. 

4.3 Chybové správy
 ·
 · ERR2 = skrat v obvode senzora
 ·  

   pred prehriatím 
(ochranu pred prehriatím 

prostredníctvom nulovacieho 

UPOZORNENIE! V prípade poruchy sa 

5. TECHNICKÉ ÚDAJE
5.1 Horná doska
 · trieda ochranného krytu IPX4
 ·  

 

4.4 Technické údaje
 ·   Nastavenie teploty 40-115 °C
 ·
 ·
 ·
 ·  

0-1 h  po 15 min intervaloch 
1-24 h  po 30 min intervaloch

5.2 Spodná doska
 ·  napätie    400 V 3N 50 Hz
 ·
 ·
 ·  Svetlo sauny   max. 100 W
 ·  trieda ochranného krytu IPX4
 ·  ochrana pred prehriatím 144ºC
 ·  Poistka 1    1A

Poistka 2    1A



6. OHRIEVANIE SAUNY

 - Predhrievanie
 -
 -

7. VENTILÁCIA SAUNY:

 -

 -
100 mm priemeru.

 -

 -
 -

v saune a s parou.

 -
 -
 -

8. KONŠTRUKCIA SAUNY:

 -

 
9. OCHRANNÁ OHRADA:

 -

10. VÝMENA LED SVETLA:

 -  

 -
 -
 -  



skúsenosti alebo potrebné vedomosti, ani pre deti alebo iné osoby, ktoré majú 

 -  

12. SCHÉMA ZAPOJENIA:



Narvi Oy
Yrittäjäntie 14
27230 Lappi, Finland
Tel. +358 207 416 740
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